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Note 

This and other government publications may 
be purchased from local authorized agents and 
other community bookstores or by mall order. 

Mail orciers should be sent to Publications 
Distribution, Statistics Canada, Ottawa, 
K1A 0T6, or to Publishing Centre, Supply and 
Services Canada, Ottawa, K1A OS9. 

Inquiries about this publication should be 
addressed to: 

No ta 

On peut se procurer cette publicoiion, ainsi qi 
toutes les publications du gouvernement du Canad, 
auprs des agents autorisés locaux, dans les ii-
brairies ordinaires ou par la poste. 

Les comnandes par la poste devront parvenir a 
Distribution des publications, Statistique Canada, 
Ottawa, KIA 0Th, ou A Imprimerie et edition, Appro- 
visionnements et services Canada, Ottawa, K1A OS9. 

Toutes demandes de renseignements sur la pré-
sente publication doivent tre adressées a: 

Livestock and Animal Products Section, 

Agriculture Division, 

Statistics Canada, Ottawa, K1A 0T6 (telephone 
995-4853) or to a local office of the bu-
reau's User Advisory Services Division: 

Section du bétail et des produits d'origine 
animale, 

Division de l'agriculture, 

Statistique Canada, Ottawa, K1A 0T6 (téléphone: 
995-4853) ou a un bureau local de la Division 
de l'assistance-utilisateurs situé aux endroits 
suivants: 

St. 	John's 	(Nfld.) (726-0713) St. 	John's 	(T.-N.) (726-0713) 
Halifax (426-5331) Halifax (426-5331) 
Truro (893-2308) Truro (893-2308) 
Montréal (283-5725) Montréal (283-5725) 
Ottawa (992-4734) Ottawa (992-4734) 
Toronto (966-6586) Toronto (966-6586) 
Winnipeg (949-4020) Winnipeg (949-4020) 
Regina (569-5405) Regina (569-5405) 
Edmonton (425-5052) Edmonton (425-5052) 
Vancouver (666-3695) Vancouver (666-3695) 

On peut obtenir une coininunir 
le service regional dinforinaticn 	. 
la Nouvel1e-cosse, du Nouveau-Brunswick et de 
l'fle-du-Prince-Edouard en composant 1-800-565-1192. 
En Saskatchewan, on peut coinmuniquer avec le bureau 
regional de Regina en composant 1-800-667-3524, et 
en Alberta, avec le bureau d'Edmonton au numéro 
1-800-222-6400. 

Toll-free access to the regional statis-
tical information service is provided in 
Nova Scotia, New Brunswick, and Prince Edward 
Island by telephoning 1-800-565-7192. 
Throughout Saskatchewan, the Regina office 
can be reached by dialing 1-800-667-3524, 
and throughout Alberta, the Edmonton office 
can be reached by dialing 1-800-222-6400. 
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Symbo's 

The following standard symbols are used in Statistics 
Canada publications: 

figures not available. 
• . . figures not appropriate or not applicable 

- nil or zero. 
- - amount too small to be expressed. 

P preliminary figures. 

r revised figures. 
X confidential to meet secrecy requirements of the 

Statistics Act. 

Signes conventionnels 

Les signes conventionnels suivants sont employés uni• 
formément dans les publications de Statistique Canada: 

• . nombres indisponibles. 
• . n'ayant pas lieu de figurer. 
- néant ou zero. 
- - nombres infimes. 

P nombres provisoires. 

r nombres rectiflés. 
X confidentiel en vertu des dispositions de Ia Loi sur la 

statistique relatives au secret. 

. 
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de viandes congelées dt LCnUS par lea eutreprises de 
conditionnement des viandes et leurs points de 
vente, par les bouchers-grossistes, les abattoirs 
et les entrep6ts frigorifiques. L'inventaire se 
fait au niveau de la vente de gros seulement. Les 
renseignements sur les stocks de viandes en bottes 
sont recueillis par la Division des industries 
manufacturires et pritnaires de Statistique Canada. 

Les entreprises doivent declarer tous les stocks 
qu'elles détiennent chez elles ou dans des endroits 
spécialement loués au premier jour d'affaires du 
mois. Par suite d'un arrangement special avec 
l'industrie, par l'entremise du Conseil des salai-
Sons du Canada, les grosses entreprises de condi-
tionnement des viandes déclarent leurs stocks to-
taux o1 qu'ils solent détenus. Les entrep6ts fri-
gorifiques ont instruction de ne pas inscrire les 
stocks détenus pour le compte de ces grandes entre-
prises. 

rozen invat held by meat packers and their 
sales' outlets, wholesale butchers, abattoirs 
and cold storage warehouses. Inventories are 
taken only at the wholesale level. Canned 
meat stocks are collected by the Manufacturing 
and Primary Industries Division of Statistics 
Canada. 

Firms are required to report all stocks in 
their own establishment or in specially rented 
rooms elsewhere as at the opening of the first 
business day of the month. By a special ar-
rangement, made with the industry through 
the Meat Packers Council of Canada, the larger 
meat packers report total meat inventories 
regardless of where held. Cold storage ware-
houses are instructed not to report stocks 
held for these large packers. 

Total Meat Total, viandes 

Total frozen meat in cold storage at the Au premier jour d'affaires de janvier 1981, ii 
opening of the first business day of the y avait en tout 48 904 tonnes métriques de viandes 
iionth amounted to 48 904 metric tonnes as congelées dans les enrrep6ts frigorifiques contre 

:pared with 46 563 tonnes last month and 46 563 le mois dernier et 48 209 ii y a un an; 
209 tonnes a year ago, 

9ercentage of stocks at the same date Pourcentage des stocks a la mme date l'année 
at year are: dernière sont: 

Pork 112% Porc 	112 % 
Beef 101% Boeuf 	101 % 
Veal 79% Veau 	79 % 
Mutton and lamb 	78% Mouton et agneau 	78 % 
Fancy meats 103% Abats 	103 % 

Note Nota 

Quantities in this publication are, and Les quantités dans cette publication sont at 
will continue to be, in S. 	I. units. 	Data continueront d'etre présentées uniquement en unites 
for 1979 have been converted to be comparable. de mesure du S. I. 	Les données de 1979 ont été 
The conversion factor is: 	1 kg = 2.2046 lb. de mme converties af in d'étre comparables. 	Le 

facteur utilisé est: 	1 kg = 2.2046 liv. 

n 
---.4 
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TABLE 1. Stocks of Frozen Meat in Cold Storage 

TABLEAU 1. Stocks de viandes congelées en entreposage frigorifiqti 

January 1, 	December 1, 	JanuarY 
Kind and classification 	 1981P 	1980r 	1980 

Sorte et classification 	 1er janvier 	icr décembre 	icr janvie 
1981P 	iggOr 	1980 

Canada 

metric - torthes - métriques 

Pork - Porc: 

Hams Jambons: 
9 kg and under - et moms 
9-12 kg 
12 kg and over - et plus 

Backs (boneless and skinless) - Dos (désossés et Bcouennés) 
Loins - Longes 

Bellies - Fiancs: 
5.5 kg and under - et moms 
5.5 kg and over - et plus 

Shoulders - fpaules 
Butts - Socs 
Picnics 
Tenderloina - Filets 
Spare ribs - C8tes levees 
Back ribs - C6tes levees de dos 

Trimmings - Parures: 
802 and over, lean - et plus de maigre 
80% and under - et moms 

Skinless neck fat - Gras de cou écouenné 
Unclassified - Non classé 

Total 

Beef - Boeuf: 
Bone in - Avec Os 
Boneless - Désossé 

Total 

Veal - Veau: 
Bone in - Avec Os 
Boneless - DCsossé 

Total 

Hutton and lamb - Mouton et agneau: 
Carcasses and cuts - Carcasses et coupes 

899 1 157 747 
516 447 98 
373 301 154 

1090 1146 1052 
819 781 401 

650 722 821 
216 192 140 

802 722 403 
1 291 1 150 996 

775 891 794 
181 252 275 
818 606 556 
174 262 254 

1 241 1 163 1 17 
845 772 1 	11 

286 319 
2 576 2 621 2 56 

13 552 13 504 11 683 

	

3235 	2626 	3120 

	

23 514 	21 498 	23 832 

	

26 749 	24 124 	26 952 

	

173 	175 	221 

	

761 	897 	860 

	

934 	1072 	1081 

	

2868 	2541 	3623 

Fancy meats - Abats: 
Pork - Porc 
Beef - Boeuf 
Veal - Veau 
Lamb - Agneau 

Total 

FROZEN MEAT - TOTAL - VIANDES C0NCELES 

1093 1091 1156 
3 547 4 077 3 152 

153 135 301 
8 19 61 

4 801 5 322 4 67" 

48 904 46 563 48 S 
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TABLE 1. Stocks of Frozen Meat in Cold Storage - Continued 

.AflIEAU 1. Stocks de viandes congelees en entreposage frigorifique - suite 

January 1, December 1, January 1, 
KJnd and classification 1981P 1980r 1980 

sorte et classification ier janvier ier dêcembre ier janvier 
1981P 1980r 1980 

Marl times 

metric - tonnes - mëtriques 

Pork - Porc: 

llama - Jambons: 
9 kg and under - et moms ) 	 ( ) 6 
9-12kg )10 	( 

13 
) 	 ( 

U kg and over - et plus ) 	 ( 21 
29 

Backs (boneless and skinless) - Dos (d6soss8a er 6couenn8s) 6 2 - 

Loins - Longes 71 53 111 

Bellies - Fløncs: 
5.5 kg and under - et moms (1) (1) 60 
5.5 kg and over - et plus - - - 

Shoulders - 	pau1es 22 15 18 
Butts - Socs 20 18 38 
Picnics 17 2 11 
Tenderloins - Filets 2 2 3 
Spare ribs — CBtes levees 20 37 20 
Back ribs - C6tes levees de dos 1 1 1 

Trmasnings - Psrures: 
07 and over, lean - et plus de maigre 

) ( - 

0Z and under - et moms 23 9 	
( (1) 

. Skinless neck fat - Gras de cou écouenné 1 (1) - 

Unclassified - Non classC 71 64 50 

Total 264 237 347 

Beef - Boeuf: 
B3ne in - Avec 08 112 74 144 
Boneless - Désossé 417 386 515 

Total 529 460 659 

Veal - Veau: 
Bone in - Avec os 1 - 5 
Boneless - DésossC 6 6 5 

Total 7 6 10 

Mutton and lamb - Mouton et agneau: 
Carcasses and cuts - Carcasses et coupes 21 23 177 

Fancy meats - Abate: 
Pork - Porc 88 34 26 
Beef - Boeuf 70 65 79 
Veal — Veau 5 3 3 
Lamb — Agneau - - - 

Total 163 102 108 

F10ZEN MEAT - TOTAL - VIANDES C0NGELES 984 828 1 301 

(1) Included in unclassified.  
(1) Inclus eous la rubrique "non claeeé'. 
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TABLE I. Stocks of Frozen Heat in Cold Storage - Continued 

TABLEAU 1. Stocks de viartdes congelees en entreposage frigorifique - Suit 

January 1, 	December 1, 	January 
Kind and classification 	 1981P 	1980r 	1980 

Sorts et classification 	 1er janvier 	1er décembre 	1er janvier 
1981P 	1980r 	1980 

Quebec - Quebec 

metric - tounes - métriques 

Pork - Pore: 

Hams - Jambons: 
9 kg and under - et moms 511 521 319 
9-12kg 11 
12 kg and over - et plus 

( 28 
21 

Backs (boneless and skinless) - Dos (desosses et ecouennes) 335 358 473 
Loins - Longes 386 393 144 

Bellies - Flancs: 
5.5 kg and under - et moms 188 191 
5.5 kg and over - et plus 41 

227 
) 	 ( 76 

Shoulders - Epaules 656 537 308 
Butts - Socs 938 837 676 
Picnics 294 470 424 
Tenderloins - Filets 41 57 112 
Spare ribs - CBtes levees 238 203 81 
Back ribs - C8tes levees de dos 81 98 63 

Trimmings - Parures: 
801 and over, lean - et plus de mnaigre 568 627 
801 and under - et moms 216 167 31 

Skinless neck fat - Gras de cou écouenné 75 105 
Unclassif fed - Non classB 1 250 1 307 1 4 

Total 5851 5946 5298 

Beef - Boeuf: 
Bone in - Avec 08 1 310 783 1 639 
Boneless - DBsossé 7 824 7 665 8 992 

Total 9134 8448 10631 

Veal - Veau: 
Bone in - Avec Os 92 97 147 
Boneless - Désossé 314 453 289 

Total 406 550 436 

Mutton and lamb - Mouton et agneau: 
Carcasses and cuts - Carcasses et coupes 1 122 1 144 1 768 

Fancy meats - Absts: 
Pork - Porc 164 168 282 
Beef - Boeuf 684 753 1 120 
Veal - Veau 118 109 241 
Lamb - Agneau 4 4 11 

Total 970 1 034 1 654 

FROZEN MEAT-ToTAL-VlA1rnES C0NCELH 



January 1, December 1, 
1981P 1980r 

1er janvier 1er décembre 
1981P 1980r 

Ontario 

metric - tonhes - m8tricjues 

January 1, 
1980 

1er janvier 
1980 

-9- 

TABLE 1. Stocks of Frozen Heat in Cold Storage - Continued 

AELEAU 1. Stocks de viandes congellea en entreposage frigorifique - suite 

qw 
Rind and classification 

Sorte et classification 

Pork - Pore: 

Hams - Jambons: 
9 kg and under - et moms 
9-12 kg 

12 kg and over - et plus 

Backs (boneless and skinless) - Dos (désosas et Bcouenn4s) 
Loins - Longes 

Bellies - Flancs: 
5.5 kg and under - et moms 
5.5 kg and over - et plus 

Shoulders - paules 
Butts - Socs 
Picnics 
Tenderloins - Filets 
Spare ribs - C6tes lev6es 
Back ribs - C6tes levees de dos 

Trimmings - Parures: 
0Z and over, lean - et plus de maigre 

80% and under - St moms 

• 	Tkinless neck fat - Gras de cou écOuenrié 
'ticlassified - Non classê 

rota 1 

Beef - Boeuf: 
Bone in - Avec Os 
Boneless - D6soss4 

Total 

Veal - Veau: 
Bone In - Avec os 
Boneless - DBsossé 

Total 

Hutton and lamb - Mouton et agneau: 
Carcasses and cuts - Carcasses et coupes 

Fancy meats - Abate: 
Pork - Porc 
Beef - Boeuf 
Veal - Veau 
Lanb - Agneau 

Total 

S 

87 145 250 
464 348 68 163 84 ) 

465 545 285 
167 154 77 

340 321 343 
32 55 19 

120 161 46 
151 125 108 
136 111 135 
89 143 140 

386 222 341 
64 117 123 

576 421 501 
470 459 760 

161 142 87 
496 554 700 

4367 4107 3983 

963 942 543 
11 431 9 878 11 212 

12 394 10 820 11 755 

13 17 18 
303 332 439 

316 349 457 

1532 1190 1421 

438 388 487 
1251 1208 1014 

22 13 21 
4 7 46 

1715 1616 1568 

20 324 18 082 19 184 
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TABLE 1. Stocks of Frozen Heat in Cold Storage - Continued 

TABLEAU 1. Stocks de viandes congelees en entreposage frigorifique - suit 

January 1, 	December 1, 
Kind and classification 	 1981P 

Sorte et classification 	 1er janvier 	1er décembre 
1981P 	1980r 

Manitoba 

metric - toniles - mBtriques 

Pork - Porc: 

January 
1980 

1er janvier 
1980 

Hams - Jambons: 
9 kg and under - et moms 
9-12 kg 
12 kg and over - et plus 

Backs (boneless and skinless) - Dos (désossds et écouennés) 
Loins - Longes 

Bellies - Flanca: 
5.5 kg and under - et moms 
5.5 kg and over - et plus 

Shoulders - paules 
Butts - Soca 
Picnics 
Tenderloins - Filets 
Spare ribs - C6tes levée 
Back ribs - Cötes levees de dos 

Trimnings - Parures: 
801 and over, lean - et plus de inaigre 
801 and under - et moths 

Skinless neck fat - Gras de cou écouennC 
Unclassified - Non classé 

Total 

190 327 62 
33 74 ) 44 
41 18 ) 

135 88 122 
94 68 12 

20 75 
51 38 ) 

(1) (1) 3 
71 58 76 
93 117 73 
25 26 9 
50 28 22 
13 17 20 

41 52 21 
49 48 36 

16 (1) (1) 
353 277 24 

1 275 1 	311 869 

Beef - Boeuf: 
Bone in - Avec 05 
Boneless - Désossé 

Total 

Veal - Vesu: 
Bone in - Avec Os 
Boneless - Désoseé 

Total 

Mutton and lamb - Mouton et agneau: 
Carcasses and cots - Carcasses et coupes 

Fancy meats - Abats: 
Pork - Porc 
Beef - Boeuf 
Veal - Veau 
Lamb - Agneau 

Total 

FROZEN MEAT - TOTAL - VIANDES CONGELES 

(1) Included in unclassified. 
(1) Inclus sous Is rubrique "non classé". 

	

251 	156 	162 

	

972 	806 	690 

	

1 223 	962 	852 

	

14 	5 	18 

	

29 	26 	27 

	

43 	31 	45 

	

39 	32 	40 

89 171 129 
244 338 148 

3 - 1 

336 509 278 

2916 2845 2084 S 
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TABLE 1. Stocks of Frozen Meat in Cold Storage - Continued 

Ig
rEAU 1. Stocks de viandes congelees en entreposage frigorifique - suite 

January 1, 
Kt:1 and classification 

Sorte ci classification 	 icr janvier 
l98lP 

December 1, 	January 1, 
1980r 	1980 

1er décembre 	1r janvier 
198or 	1980 

Saskatchewan 

metric - tonnes - métriques 

Pork - Porc: 

Hams - Jambons: 
9 kg and under - et moms 
9-12 kg 
12 kg and over - et plus 

Backs (boneless and skinless) - Dos (désossés et écouennés) 
Loins Longes 

Bellies - Flsncs: 
5.5 kg and under - et moms 
5.5 kg and over - et plus 

Shoulders - paules 
Butts - Socs 
Picnics 
Tenderloins - Filets 
Spare ribs - C8tes levees 
Back ribs - C8tes levees de dos 

Trimmings - Parurea: 
332 and over, lean -. et plus de maigre 
832 and under - et moms 

. 	Skinless neck fat - Gras de cou écouenné 
ticlassjf led - Non classB 

fota 1 

Beef - Boeuf: 
Bone in - Avec Os 
Boneless - Désossé 

Total 

Veal - Veau: 
Bone in - Avec os 
Boneless - DésossC 

Total 

Mutton and lamb - Mouton et agneau: 
Carcasses and cuts - Carcasses et coupes 

Fancy meats - Abata: 
Pork - Porc 
Beef - Boeuf 
Veal - Veau 
Lamb - Agneau 

Total 

FROZEN MEAT - TOTAL - VIA2DES C0NCELES 

l) Included in unclassified. 
(1) Inclus sous is rubrique "non classé". 

(1) 	(1) 
	

(1) 

(1) 	(1) 
	

(1) 
(1) 	9 
	

(1) 

(1) 	(1) 
	32 

(1) 	(1) 
	

(1) 
(1) 

(1) 	(1) 
	

(1) 
(1) 	(1) 
	

(1) 
(1) 	(1) 
	

(1) 

50 	51 	7 

(1) 	(1) 	- 
258 	266 	82 

308 	326 	121 

288 	299 	20 
513 	610 	110 

801 	909 	130 

5 	5 	- 
17 	17 	1 

22 	22 	1 

2 	2 	1 

41 46 35 
191 190 63 

232 236 98 

1 365 1 495 351 
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TABLE I. Stocks of Frozen Meat in Cold Storage - Continued 

TABLEAu I. Stocks de viandes congelées en entreposage frigorifique - suite 

January 1 	December 1, 	January 1. 
Kind and classification 	 1981P 	198O 	1980 

Sorte et classification 	 1er janvier 	1er décembre 	1er janvier 
1981P 	1980r 	1980 

Alberta 

metric - tonnes - inétriques 

Pork - Porc: 

Hams - Jambons: 
9 kg and under - et moms 
9-12 kg 
12 kg and over - et plus 

Backs (boneless and skinless) - Dos (d6soss4s et 6couennés) 
Loins - Longes 

Bellies - Fiance: 
5.5 kg and under - et moths 
5.5 kg and over - et plus 

Shoulders - pauies 
Butts - Socs 
Picnics 
Tenderloins - Filets 
Spare ribs - Ctes levees 
Back ribs - C8tea levees de dos 

Trirmaings - Parures: 
802 and over, lean - et plus de maigre 
802 and under - et moms 

Skinless neck fat - Gras de cou écouennB 
Unclassified - Non classé 

Total 

Beef - Boeuf: 
Bone in - Avec os 
Boneless - Désossé 

Total 

Veal - Veau: 
Bone in - Avec os 
Boneless - DBaossé 

Total 

Mutton and lamb - Mouton et agneau: 
Carcasses and cute - Carcasses et coupes 

Fancy meats - Abets: 
Pork - Porc 
Beef - Boeuf 
Veal - Veau 
Lamb - Agneau 

Total 

FROZEN MEAT - TOTAL - VIANOES C0NGELES 

(1) Included in unclassified. 
(1) Inclus sous Ia rubrique "non classe. 

12 11 8 

85 83 48 

74 79 124 
31 47 (1) 

57 42 48 

3 6 (1) 
27 32 14 
82 63 54 
12 12 6 
49 62 35 
7 13 20 

16 27 	) 
39 34 	) 

7 (1) 
89 82 

590 593 566 

209 293 520 
1588 1284 1019 

1 797 1 577 1 539 

16 14 13 
76 30 29 

92 44 42 

84 72 96 

215 243 130 
867 1 261 492 

2 3 25 
- 8 3 

1 084 1 515 650 

3647 3801 2893 



tABLE 1. Stocks of Frozen Meat in Cold Storage - Concluded 

ID AU 1. Stocks de viandes congelées en entreposage frigorifique - fin 

January 1, 

	

and classification 	 1981P 

	

Sorte et classification 	 ier janvier 
198W 

December 1, 	January 1, 
1980r 	1980 

1er décembre 	ier janvier 
1980r 	1980 

British Columbia - Colombie-Britannique 

metric - tonnes - mdtriques 

Pork - Porc 

Hams - Jambons: 
9 kg and under - et moths 
9-12 kg 
12 kg and over - et plus 

Backs (boneless and skinless) - Dos (désossés et écouennés) 
Loins - Longes 

Bellies - Flaucs: 
5.5 kg and under - et moms 
5.5 kg and over - et plus 

Shoulders - paules 
Butts - Socs 
Picnics 
Tenderloins - Filets 
Spare ribs - C3tes levees 
Back ribs - C8tes levees de dos 

Trimmings - Parures: 
SOZ and over, lean - et plus de maigre 
801 and under - et moths 

S 	Skinless neck fat - Gras de cou écouenné 
Unclassified - Non classC 

Total 

Beef - Boeuf: 
Bone in - Avec as 
Boneless - Désossé 

Total 

Veal - Veau: 
Bone in - Avec as 
Boneless - DésossC 

Total 

Mutton and lamb - Mouton et agneau: 
Carcasses and cuts -. Carcasses et coupes 

104 153 49 
1 	) ( 	1 

50 
36 (1) 

55 53 25 
61 57 44 

69 104 131 

- (1) (1) 
62 57 66 

153 128 95 
5 5 4 

43 21 53 
6 4 19 

22 18 46 
16 22 38 

25 44 23 
204 241 167 

897 984 699 

102 	79 	92 
769 	869 	1 294 

871 	948 	1 386 

32 	37 	20 
16 	33 	70 

48 	70 	90 

68 	78 	120 

Fancy meats - Abats: 
Pork - Porc 
Beef - Boeuf 
Veal - Veau 
Lamb - Agueau 

Total 

R0ZEN MEAT - TOTAL - VIANDES CONGEXIES 

l) Included in unclassified. 
(l) Inclus sous is rubrique "non classé. 

	

58 	41 	67 

	

240 	262 	236 

	

3 	7 	10 

	

- 	- 	1 

	

301 	310 	314 

	

2185 	2390 	2609 
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TABLE 2. Stocks of Frozen Imported Meat 

TABLEAU 2. Stocks de viandes congeldes importée; 

Kind and classification 	
January 1,
1981P 

Sorte et classification 	
ier janvier 
1981P 

December 1, 
l98O 

1e1 décembre 
l980 

January 1, 

1980 

ler janvier 
1980 

metric - tOnfles - métriques 

Beef - Boeuf: 

Bone in - Avec os 340 186 453 
Boneless - Désossé 9 089 8 799 12 145 

Veal - Veau: 

Bone in - Avec Os 43 40 30 
Boneless - Désossé 281 382 438 

Mutton - Mouton 212 196 440 

Lamb - Agneau 2 594 2 308 3 116 

TOTAL 12 559 11 909 16 622 

Note: 	Included 	in Tohle 	1. 	
- 

Nota: 	Co:upr j 	d,n; 	I 	I oh 	L 

TABLE 3. Summary - Frozen Meat Stocks by Kind, Canada(1) 

TABLEAU 3. Sommalre - Viandes congelées par sorte, Canada(1) 

January 1, December 1, January 1, 
Kind 1981P 198or 1980 

Sorte 1er janvier 1er ddcembre 1er janvier 
1981 198or 1980 

metric - tonnes - métriques 

Pork - Porc 14 645 14 595 13 039 

Beef - Boeuf 30 296 28 201 30 104 

Veal - Veau 1 087 1 207 1 382 

Mutton and lamb - Mouton et agneau 2 876 2 560 3 684 

TOTAL 48 904 46 563 48 209 

(1) Includes fancy meats. 
(1) Les stocks d'abats sont inclus. 



METHODOLOGY 
	

MTHODOLOGI E 

Objectives of the Surv 

The survey is intended to provide proces-
sors, producers and producer organizations, 
retailers farm organizations, and governments 
with a measure of the level of frozen meat 
stocks held in cold storages in Canada so 
that decisions regarding production levels, 
pricing, imports and exports can be made. 

Universe of the Survey and the Mailing List 

Universe consists of public, semi-
public,(1) and private cold storages, meat 
packers, wholesale butchers, abattoirs, and 
central warehouses of large retail chain 
grocery stores. The list was originally 
built up from various sources with the prin-
cipal one being the list of Registered Estab-
lishments under the Canada Meat Inspection 
Act. This list is produced quarterly by 
the Meat Inspection Division, Agriculture 
Canada and Is scanned by Statistics Canada 
(Cold Storage Unit) for additions and dele-
tions to the survey list. 

Ivey Design  

Objectifs de l'engute 

L'eriqute vise a informer les conditlonneurs, 
les producteurs et lea associations de producteurs, 
lea détaillants, hes organismes agricoles et l'1tat 
sur lea stocks de viandes congehée, qui se trouvent 
dams les entrep6ts frigorifiques du Canada pour 
leur permettre de prendre des decisions au sujet 
des niveaux de production, de l'étabhlssement des 
prix, des importations et des exportatlons. 

Univers de l'engute et hate d'adresses 

L'univers comprend les entrepôts frigorifiques 
publics, semi-publics(1) et privés, les entreprises 
de conditionnement des viandes, les bouchers-gros-
sistes, les abattoirs et les entrepôts centraux 
des grands magasins a succursales multiples. La 
hate a etC Ctablie grace a diverses sources, dont 
la principale est ha lisLe des Ctablissemeats en-
registrCs en vertu de ha Lol sur l'inspection des 
viandes du Canada. La Division de 1' inspection des 
viandes d'Agriculture Canada produit cette lisLe 
tous les trimestres, et la sous-section de l'entre-
posage frigorifique de Statistique Canada l'analyse 
pour y ajouter ou supprimer des ClCments. 

Plan de l'Cchantillon 

S !

Che survey is of a census type in that all 	L'enqute est une enqute de type recensement; 
r.ns on the mailing list are required to 	en effet toutes les entreprises dont le mom figure 

reply to the questionnaire. 	 sur la hate d'adresses doivent répondre au ques- 
tionnaire. 

Questionnaires Used and Products Covered 

There are two forms used for stocks of 
frozen meats, CS153 and CS153A. The first 
one is for public and semi-public cold stor-
age plants and CS153A goes to the other 
plants. Products covered are frozen pork, 
frozen beef, frozen veal, frozen lamb and 
mutton, frozen fancy meats. Inventories of 
frozen fancy meats are broken out into pork, 
beef, veal and lamb. Stocks of frozen pork 

Questionnaires utihisCs et produits visCs 

Deux formules servent a l'enqute sur les stocks 
de viandes congelCes, soit les forinules CS153 et 
CS153A. La premiere s'adresse aux entrepôts fri-
gorifiques publics et semi-publics, la deuxiCme 
aux autres entrepôts. Parmi lea produits visCs 
figurent he porc congelé, he boeuf congehC, le 
veau congelC, le mouton et l'agneau congehCs et 
lea viandes de fantaisle congelCes. Parmi les 
viandes de fantaisle congelées, on trouve he porc, 

(1) A public storage is a commercial operation 	(1) Un entrepôt public est une exploitation commer- 
available to those requiring cold storage 	ciale mise a la disposition de ceux qul ont be- 
space, whereas a semi-public cold storage 	soin d'une chambre frigorifique Landis qu'un 
facility belongs to a firm which does not 	entrepôt frigorifique semi-public appartient a 
fully utilize its facility and has cold 	une entreprise qui loue la partie de son entre- 
storage space available for rent. 	pôt dont elle ne se sert pas. 
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include both domestic and imported meat with-
out differentiation but distinction is made 
between Imported and domestic stocks of beef, 
veal, mutton and lamb. Beef and veal are 
further classified into boneless and bone-in. 
Products not covered are fresh meat, fresh 
poultry, frozen poultry,(2) rabbit, meat in 
transit, and canned meats.(3) 

le boeuf, le veau et l'agneau. Les stocks de pr 
congelé englobent les viandes domestiques et i-
portées sans distinction, mais on fait la di1 - 
tion entre lea stocks de viandes ixnportées eL 
domestiques de boeuf, de veau, de mouton et 
d'agneau. Le bosuf at is veau Sont en outre 
classes selon qu'iis sont désossés ou non désossCs. 
Parmi les produits non visés figurent la viande 
fratche, la volaille fratche, la volaille conge-
16e(2), le lapin, Ia viande en transit Ct 1s 
viandes en conserve(3). 

Collects des données et procedures de rappel 

Statistique Canada envoie les questionnaires par 
la poste aux entreprises pour qu'elles les reçoi-
vent avant le premier jour du mois de référence. 
Les questionnaires sont envoyCs dana des enveloppes 
affranchies at pré-adressées et doivent atre re-
tournés a Ottawa avant le 5 du mois. On relance 
les non-rCpondants en leur envoyant une lettre, en 
leur téléphonant ou, au besoin, en demandant a la 
Division des operations régionales de StatistLque 
Canada de leur rendre visite. 

Taux de rétonse 

La taux de réponse prCliminaire de cette enqute 
eat d'environ 90 %. Ce taux englobe lea princi-
pales entreprises qui n'ont pas répondu au ques-
tionnaire et avec lesquelles on communique immé-
diatement pour faire en sorte que les déclaratic 
soient aussi compltes que possible en vue de 
l'Ctablisserment des estimations préliminaires. 
Ces rCpondants (90 %) ont en main environ 95 % dc 
stocks. 

Data Collection and Follow-up Procedures 

Questionnaires are mailed to the firms by 
Statistics Canada to be in the hands of the 
operators by the first of the reference month. 
Return, addressed, and stamped envelopes are 
used. Questionnaires are returned to Ottawa 
by the 6th of the same month. Follow-up pro-
cedures for non-respondents consist of cor-
respondence, telephone calls and/or a personal 
visit to the concerned parties by the Field 
Division of Statistics Canada. 

Response Rates 

The preliminary response rate for this 
survey is approximately 90% for any given 
month. This includes major firms who failed 
to respond and who are contacted immediately 
to assure that returns are as complete as 
possible for the preliminary estimates. 
Roughly 95% of inventories are represented 
by this 90% return. 

Estimating Procedures for Non-respondents 

All firms are required to respond to the 
questionnaire, however, some are late when 
preliminary estimates are being made. If a 
non-iespondent is a major holder of frozen 
meat stocks then contact is made by telephone 
before preliminary estimates are made. For 
the non-respondents preliminary estimates are 
done by applying industrial cyclical trends 
and current factors affecting stock flows to 
the company's previous figures. These esti-
mates are replaced by the actual figures 

(2) Frozen poultry stocks are published in 
Catalogue 23-003, Production and Stocks 
of Eggs and Poultry. Prior to June 1979 
these stocks were available in Catalogue 
32-009, Stocks of Dairy and Frozen Poultry 
Products. 

(3) Canned meats data are published in Cata-
logue 32-020, Selected Meat and Meat 

Méthodes d'estimation appliquées pour les non-
répondants 

Toutes les entreprises doivent répondre au ques-
tionnaire; cependant il arrive que certaine n'aient 
pas encore fait parvenir leur declaration Q5qofl 
établit les estimations prélitninaires. Si un non-
répondant a des stocks importants de viandes con-
gelées, on communique avec lui par téléphone avant 
d'établir les estimations préliminaires. Quant aux 
autres non-répondants, on Ctablit les estimations 
préliminaires en appliquant aux chiffres précédents 
de l'entreprise los tendances cycliques de i'indus-
trie et lea facteurs courants qui influent sur les 

(2) Las stocks de volailles congelées paraissent 
dans la publication La production d'oeufs et 
de volailles, no 23-003 au catalogue. Avant 
juin 1979, ces stocks paraissaient dans la pu-
blication Stocks de produits laitiers et de 
volaille congelée, no 32-009 au catalogue. 

(3) Les données sur les viandes en conserve parais-
Sent dana in publication Certaines viandes et 



LhrOugh follow-up correspondence and incorpo-
rated in the revised figures published the 

S 

	

	following month. To the extent that some 
i..rms are still outstanding (final adjustment 
rarely more than 2% of final product), offi-
:ers of Statistics Canada Field Division col-
lect the data to complete 100% coverage. 
These final figures are published in the Ag-
riculture Statistics Division's annual publi-
cation of cold storage statistics, Stocks of 
Food Commodities in Cold Storage and Other 
Warehouses, Catalogue 32-217. 

Processing of the Data 

Collection, editing, tabulation, follow-
up, and manuscript preparation is done by the 
Cold Storage Unit, Agriculture Statistics 
Division, Statistics Canada in Ottawa. Mari-
time data is aggregated so as not to violate 
terms of the Statistics Act. 

flux des stocks. On remplace les estimations par 
les chiffres reels ds qu'on las a obtenus aprs 
avoir relancé les non-répondants par la poste et 
on las incorpore aux chiffres révisés publiés le 
mois suivant. Lee agents de la Division des opé-
rations régionales de Statistique Canada recueil- 
lent les données auprs de toutes les autres entre-
prises qui n'ont pas encore répondu (l'ajustement 
final équivaut rarement a plus de 2 % des chiffres 
définitifa) pour assurer l'exhaustivité de l'en-
quite. Ces chiffres définitifs paraissent dans Ia 
publication annuelle de la Division de Ia sta-
tistique agricole sur les entrep6ts frigorifiques, 
Stocks de produits alimentaires dans les entrep3ts 
frigorifigues et autres, no 32-217 au catalogue. 

Dépouillement des données 

La Sous-section de l'entreposage frigorifique 
de Ia Division de la statistique agricole de Sta-
tistique Canada a Ottawa s'occupe de la collecte et 
de Ia verification des donnécs, de l'établissement 
des totalisations, des procedures de rappel et de 
la redaction des manuscrits. On regroupe las don-
nées des Maritimes pour éviter d'enfreindre la Loi 
sur la statistique. 

Accuracy of the Data 

Final estimates are usually within 1% of 
r ii mi nary ones. Occas i onal iv the di f ference 

H rirHv, 

I) i: son i us t i on o I the do La 

Initial release of the data is made on 
about the 22nd of the reference month through 
the Daily Bulletin of Statistics Canada. The 
published Form in which the data are presented 
is the publication Stocks of Frozen Meat Pro-
ducts, Catalogue 32-012. Total frozen pork, 
total frozen beef, total frozen veal and total 
frozen mutton and lamb at the Canada level are 
available through CA1SIM, a computer library 
of various types of statistical series. It 
is hoped that in the future release of all 
frozen meat stocks data (by province and by 
kind) through CANSIM will be possible. 

Precision des données 

Les chiffres définitifs equivalent ordinairement 
7 1 Z près aux estimations préliminaires. 11 ar-
rve que la difference salt supérieure 1 %, mais 
1ie est rarernent suprieuro 7 2 

Diffusion dc donnies 

La premiare parution des données a lieu le ou 
vers le 22e jour du mois de référence dans le 
Quotidian de Statistique Canada. Les données sont 
ensuite publiées dans le bulletin Stock de viandes 
congelées, no 32-012 au catalogue. Grace au 
CANSIM, banque électronique de données statistiques, 
on peut obtenir les stocks de porc, de boeuf, de 
veau at de mouton et d'agneau congelés pour l'en-
semble du Canada. Nous espérons u'a l'avenir 11 
sera possible de publier des damnées sur tous les 
stocks de viandes congelés (par province et salon 
le genre) par l'lntermédiaire du CANSIM. 



I+ Statiscs Canada Slatistique Canada 
Agriculture Division 

MONTHLY INVENTORY STATEMENT 

FROZEN MEAT PROD( (1 S 

(Form C.S. 153A1 

Complete and nail before 
the 6th of each month 

Si vous prdidrn 
questrir rinaire err Fir i. 

diii it, 	'I'' ritrir 

KIFPONI USJPY ION YOlit IILLS 

Location of stocks (City or town) - 

Name of person responsible for this report 

Date 

Plane correct any mklakeu In Name or Addr.e 

This (tires is issutsi under the authority of the Statistict Act 

INSTRUCTIONS TO MEAT PACKERS, WHOLESALE BUTCHERS, ABftu1TOIRS AND 

CENTRAL WAREHOUSES OF LARGE RETAIL CHAIN-STORES 

l.The FOLLOWING FIRMS should report their own stocks no stutter witere hetd; in all tttcir own plants and warehouses, and in any publsc or 
semi-public cold storage warehouse, regardless of location in Canada. A separate report is required for each city or town in which sloeku axe held. 

Branttord Packcrs Ltd., tlrvttford 	 Intercontinental Packers. All branches 
Burns toods Ltd.. All branches 	 Legrade Inc., All branches 
Canada Parkers Ltd.. All branches 	 Penner Brothers, Montreal 
Fearntan Co Ltd., F.W. Burtington 	 Scitncrrier lid.. 3M. Kitchener 
Gainers Ltd.. All branches 	 Swift ('anadran Co. ltd., All branches 

Swift hasivin Ltd., Toronto 

2. ALL OTHER FIRMS: 	lilt out a report form for all mrtae products held by you in your own plants and warehouses in your city or town. Do 
NOT report stocks held for you in any public or semi-public cold storage warehouse. 

3. The figures given should represent 

(a) The inventory at at the opening of the l'irtt business day of the month, or 
(h) the inventory taken For the Packer's Period, BIT ONLY IF such inventory it taken within 3 days prior to the end of the calendar month, or 
(ci the last physical i,tsrntory adlusted From record of ifl'atsd.rrUt shipmr'rts 

4. Thecomplctcd fonts should be mailed promptly in the postage-free enerlrt' 'i.il. .1 ''II 	ii rid R: : littier '.01 1 .ii.i liii,: 	drill 	it 

The Month. 

IMPORTAFS I 

Fox your guidance Its answering the questions bclow dvloriri,rrrs for ieri.riri Laiiitt,.itirirli iii cleat prodihti. paitteolati) mid :0.115. 

been listed on the reverse side. 

FROZEN MEAT IN COLD STORAGE 

Include Stocks HeLl in Your istabtrshrnent on Government Account 

KILOGRAMS 
PORK (Domestic & Imported) 

I. Hams - 91down ................. 

2. 	9112 ................... 

3, 	12/up .................. 

4. Backs-boneless, skinless ............. 

5. Loins ....................... 

6. Bellies - 5.5/down ............... 

7. 5.5/up ................. 

S. Shoulders ..................... 

9. Butts 	....................... 

10. Pscnac....................... 

II. Tenderlolna .................... 

12. Spareribs ..................... 

13. Back ribs ..................... 

Trimmings 

14. 80% and up lean ................ 

IS. 	below 80% ................... 

16. skinless neck fat ................ 

17. Unclassified 	... . . . .. ........ . . .  

4-3103-31: 17.10-79 

KILOGRAMS 

... ___________ 

- 	 - BEEF 

I. Bone in - Domestic ................ 

2. Imported ................ 

3. Boneless - Domestic ............... 

4 , 	 Imported ............... 

VEAL 
5. Bone in - Domestic ................ 

6. Imported ................ 

7. Boneless - Domestic ............... 

8. Imporeed ............... 

MU1TON & LAMB 

Carcasses & Cuts: 

9. Domestic ..................... 

10. Imported Mutton ................ 

II. 	Imported Lamb ................. 

FANCY MEATS 

12. Pork ......................... 

13.Beef .........................

14. Veal ......................... 

IS. Lamb ........................ 

Note'. I kg 2.2046 lb. 	
Fnasscain an versm, 



I) EF INITIONS 

Reference: 

Item 14 - 807o and Up Lean Trimmings 
- by visual inspection. 
- or 75% lean and over by chemical analysis. 
- include boneless shoulders and boneless picnics. 

[tern IS - Under 80% Lean Trimmings 
- by visual inspection. 
- or under 75% lean by chemical analysis. 

[tern 16 - Skinless Neck Fat 
- or under 35% lean by chemical analysis. 

Item 17 - Unclassified 
- omit Primal Cuts and Sundries, items 11-16 and Fancy Meats, item 12. 
- include carcasses, sow cuts and pork sundries not elsewhere listed, such as neck bones, rinds, headmeat, weasand 

meat, tails, etc. 

Fancy Meats -. Basically all edible product (except casings) removed on the killing floor should be listed as a Fancy Meat. For all 
species include: 

Brains 	 Livers 	 Sweetbreads 	 Spleens 
Hearts 
Kidneys 

Lungs 
Pancreas 

Tongues 
Tripe 

Stomachs 
Other Glands (including 
Pharmaceutical) 

I'ork Fancy Meats - do not include headmeat and weasand meat, show these under "Unclassified". 

Beef and Small Stock Fancy Meats - include tails, headmeat, weasand meat, gullets, neck trim and blood plasma. 



I nizlisti ill reverse side 

I ' 	
Statistics Canada Statistique Canada 

lflTTt 

INVENTAIRE MENSUEL DES STOCKS 

PROI)UITSDEVIANDES(I\,I II 

(Fiirinule C.S. 153 A 

PHI 5111 I 
do miss do 

A remplit Cl a irosten 
asahi k 6 de cliaque moss 

If you prefer rrceusi 

(-skill 11 	I \( -StlI .5IRI 

r r1enent den stocks (ssUe) 	- 

Noni de la personne rcsponsablc de Ia prdsente 
d svclaration 

Date 

Prlredacorrgen haute ecenur dnn.iiud.droue 	-  

Ce questionhluire Cvi ciTils en Veil a d In iou de Is Statj.tique 

DIRECTIVESCONCERNANT LF:s CONSERVLRIES DE VIANI)E. LES IIOU(HERIES EN (ROS, 

LES ABATOIRS ET LES ENTRLPOTS DE GRANDS MAGASINS DE DETAIL EN SERIE 

I. Let entreprises .uiv.sntsis doiyent declaree kurt propres stov 1.5 i 	inii,mc ou cItes let gardeul, dons tous hiurn proptes dhablisteniento 00 enter- 
pots. CI stairs tout entrepôt frigonfique public on semi-public, peu unporte oà ceux.ci soot situs)s an Canada. II laut dresser on rapport distinct 
pour chaquc dId on yule ois ton garde des clocks. 

Itrantfoid Packers Ltd., Itrantford 
Butns I oust. I td toutes succersales 
Canada Packets ltd., ti,utes succersales 
l -'cazrnon Ca. Ltd. lW, Burlington 
;usngrs Ltd.. routis suisxcrsalcs 

Intereonlunental Packers, routes succersales 
Ligrade Inc., tussles .uccgrsalgs 
Pesiser I) ritlioti Stunt icai 
Scisugidet I Id.. J.M. Kitcheneg 
Swift (airad ian Co Ltd.. mutes succetualns 
Swift Eastern Ltd.. lomonto 

2. TOUTIIS LIS AU1 RLS INTREPRISIS sent prices de remrlir on questionnaire a l'cgard detour Its PRODU ITS DF VIANDI qu'ellesddtiennent 
duos leurs pmopres dtabisuernenms et entrepôt., dons leur cite ou nIle. NE FAS declarer Its stocks ddlenus pour noun dons on entrepôt frigorifiquc 
public ou semrpubiic. 

3. Let chiffres ddelars)s doinent repréuenier 

a) I'innentaire ste In fin du mois cuntt, isis 
b) I'insentaire ste to Perlode ste to Conseruerte, MAtS SLULtMl.NT Si ccl insestaire en) fiit dons is. 3 derniersjours do mous civil. 

4. Len questuonriastes reuoplis doivent are poster pour quils 	rendul 	1, ................. 	I 	li--c. 	. . 	-c 
AU PLUS TARE) LE6 AU MATIN DL CIIAQtIL MOIS. 

AVERTISSEMI Ni 

Lorsque sous repinder uux questions ci-dessuns soils noudrgz burn consui: ............. V 1:1 ..............c. 	,. 	I 	- - ii, 
cheric, flotatrurnent ste niande ste fantaisie. 

VIANDESCONGELEES EN ENTREPÔT FRIGORIFIQUE 

y compris Its stocks dsttenus liar vistro e tablisseineusi 'Our Ic c.irnpte do gounerneinent 

KILOGRAMMES 	 ICILOGRAMMES 
PORC (Domentiqur em Impond) 	 IEOEUF 

I. Jambons - moms ste 9 kg ........... L......_ - 	. 	- ________ 	I. Non dfsossé Domestique ............  

2. 9-12kg ................___________________ 	2. 	 Impontd ..............  

3. plunde 12kg ............_______________________ 	3. Desos.se . I)umestique ..............._______________________ 

4. Dos - désomes ci dcouenndo ..........______________________ 	4. 	 Importé ................ 

5.Longes ......................._______________ VEAU 
S. Non ddsosnd -Domestiquuc ............ 

6. VenUes - moans ste 5.5 kg ...........  

	

I 	 6. 	 ltnpotté .............. 
7. 	 plusde 5.5 kg ............ 

7. Derossd 	Domentique .............. 
8. F.puules ..................... 

8. lnsponts 	................ 
9. Crouponn ..................... I  

MOUTON ET AGNEAU 
10. Picnics 	 carcasses eu morceaux: 

ii. Filets ........................ ______________________ 	9. Dorneslsque .................... 

12. Bus ste coin ....................._____________________ 10. Mouton imponi .................. 

13.COtesdcdoo ................... 	II. Agncausrflportc .................. 

Pasurcu: 	 VIANDES DR I°ANTAISIE 

14. 80%nt plusde maigxe ............. 	12. Pore ......................... 

15. moms ste 80% de maigre ........... 	13. Boeuf ........................ 

16. graluse ste coo dcoucnnee ............14 Veus. ........................ 

17. Non clussde ........................j  

4-3503-31: I7-10.9 	 Nota: I kg= 2.2046Ii' 

I 



DEFINITIONS 

Référence: 

Poste 14 - Parures, 80% et plus de maigre 
- suivant inspection visuelle 
- ou 75% et plus de maigre suivant analyse chimique 
- y mclure les épaulcs désos.sées et les picnics désossés 

Poste 15 - Parures, moms de 80% de maigre 
- suivant inspection visuelle 
- ou moms de 75% de maigre suivant analyse chimique 

Poste 16 - Graisse de cou écouennée 
- ou moms de 35% de maigre suivant analyse chimique 

Poste 17 - Non classée 
- ne pas inclure les coupes primaires Ct diverses (postes 11 a 16) ni les viandes de fantaisie (poste 12) 
- inclure les carcasses, des coupes de truie et les coupes diverses de pore non mentionnées ailleurs (os du cou, 

couenne, viande de tête, viande d'oesophage, queue, etc.) 

Viandes de fantaisie: Au fond, toutes les parties comestibles (sauf les boyaux) enlevées dana Ia salle d'abattage doivent ëtre 
classeés comme viandes de fantaisie. Inclure, pour toutes les espéces: 

cervelle 	 foie 	 langue 	 estomac 
coeurs 	 poumons 	 tripes 	 rognons 

ris de veau, de boeuf 	 autres glandes (y compris les 
u agneau 	 glandes utiisées en pharmacie) 

Viandes 1e tantaisie do porc: N 	.is inlur 	viands dc Ia tate ni Ia viande d'oesophage qu'il faut faire figurer sous Ia rubrique 
un classéc. 

Viandes de fantaisie du boeuf et des petits animaux: Inclure Ia queue, Ia viande de tête, Ia viande d'oesophage, les parures du cou 
et Ic plasma sanguin. 

0 



I + Statistics Canada Statistique Canada 
Agriculture Division 

MONTHLY INVENTORY STATEMENT 

FROZEN MEAT PRODUCTS (Form C.S. 153 

As Si the iprning 
of the lust 

busines.s day of 

KEEl' ONE COPY FOR YOUR Fills 

Location at stocks (City or town) 

Name of person responsible For tills report 

Please correct any mistakes in Name at Addrau 

This form is issued under the authority of the Statistics Act 

INSTRUCTIONS TO PUBLIC AND SEMI-PUBLIC COLD STORAGE WAREHOUSES 

I. Do NOT include inventory figures for the (ollowing firms as they are reporting their own stocks no matter where held. 

Brantford Packers Ltd., Brantford 	 Legrade Inc., AU branches 
Burns Foods Ltd., AU branches 	 Pesner Brothers, Montreal 
Canada Packers Ltd., All branches 	 Schneider Ltd., J.M. Kitchener 
Fearman Co. Ltd., F.W. Burlington 	 Swift Canadian Co. Ltd., AU branches 
Gainers Ltd., AU branches 	 Swift Eastern Ltd., Toronto 
Intercontinental Packers, All branches 

2. Except for the stocks stored for the above firms, your report should be a complete record including stocks being loaded or 
unloaded at reporting date. 

3. Please enter atocks in proper classifications. Report under "unclassified" only miscellaneous or unidentified lots. 

4. The inventory must be taken at the opening of the first business day of the month and the completed form mailed promptly 
in the postage-free envelope provided, so that it will Reach Ottawa No Later Than The Sixth Of The Month. 

IMPORTANT 

For your guidance in answering the questions below dctuitwits for certain classilicatrons of Tlledl products, particalarly 
fancy meats, have been listed under DEFINITIONS. 

FROZEN MEAl 

Include Storks Held In Your 

IN COLD STORAGE 

Establishment On Government Account 
S 

KILOGRAMS 

_______________________ 

_______________________ 

____________________________ 

__________________________ 

.______________________ 

Prançais auvers., 	 S 

KILOGRAMS 

BEEF 

I. Bone in - Domestic .................... 

2. Imported .................... 

3. Boneless - Domestic.................... 

4. Imported . 	. 	. 	. 	. 	. 	. 	. 	. 	. 	. 	. 	. 	. 	. 	. 	. 	. 	. 

YEA I 

5. Bone in -. Domestic ................... 

6. imported ...................

. Boneless - Domestic................... 

8. Imported ............. 	...... 

MUTI'ON & LAMB 
Carcasses & Cuts. 

9. Domestic 	......................... 

10. Imported Mutton 	...... ............. 

II. 	Imported Lamb 	.................... 

Y MEATS 

12. Pork 	............................ 

13. Beef 	............................ 

14. Veal 	............................ 

15. Lamb 	........................... 

___ 

___ 

PORK (Domestic & imported) 

1. Hams - 91down ............. 

2. 9/12 	............... 

3. 12/up .............. 

4. Backs .. boneless, skinless . . . . . . . . . 

5. Loins, .................... 

6. Bellies - 5.31down ............ 

7. 5.51up .............. 

8. Shoulders .................. 

9. Butts . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

10. Picnics . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

II. Tenderloins ................. 

12.Spareribs .................. 

13. Back ribs .................. 

Trimmings: 

14. 80% and up lean ............. 

IS. 	below 80% ............... 

16. skinless neck fat ............. 

17. Unclassified ................. 

NOTE: 1kg = 2.2046 lb. 

4-3103-30 I7.5079 



1)EFINITIONS 

Reference: 

Item 14 - 80% and Up Lean Trimmings 

- by visual inspection. 

- or 75% lean and over by chemical analysis. 
- include boneless shoulders and boneless picnics. 

Item 15 - Under 81YYc Lean Trimmings 
- by visual inspection. 
- or under 75% lean by chemical analysis. 

Item 16 - Skinless Neck Fat 
- or under 35% lean by chemical analysis. 

Item 17 - Unclassified 
- omit Primal Cuts and Sundries, items 11 - 16 and Fancy Meats, item 12. 
- include carcasses, sow cuts and pork sundries not elsewhere listed, such as neck bones, rinds, head-meat, 

weasand meat, tails, etc. 

Fancy Meats - Basically all edible product (except casings) removed on the killing floor should be listed as a Fancy Meat. 
For all species include: 

Itrains 	 Livers 	 Sweetbreads 	 Spleens 
Ilcarts 	 Lungs 	 Tongues 	 Stomachs 

I'area 	 [rtpc 	 other 0 lands 	flLlUWfl P0.lnaLtea!0 

Pork I ancy Meats - lu not utu lude headuicat, and weussinu meat, snow these undcr t r iast.cn 

Beef and Small Stock Fancy Meat - include tails, headmeat, weasand meat, gullets, neck trim and blood plasma. 

S 
1103 30 



I + Statisttcs Canada Statislkue Canada 

Division de 'agriculture 

INVENTAIRE MENSUEL DES STOCKS 

PRODUITS DE VIANDES CONGELEES (Formule C.S. I 

At'ouverluredu 	 ,\II,I c 	\-\I!I \Ht 
prelsuer jour d'affaires 

dunsoisde 
Emplacement des stocks (yule) 

Nomde Ia personne responsable 
de I. présente declaration 

Date 

Pylére do corns., Ins,. .n.ur de nom .,u d'.dres.e 

Cc questuonnaure eat ésnis en vertu de I. lol de Ii Slatistaqac 

INSTRUC11ONS aux entrepôts frigorifuques publics Ct semi-publics 
I. Dana voe usventaire des VIANDES, veuillez NE. PAS inclure lea stocks des maisons suivantes parce qu'elles font rapport 

de leurs proplea stocks oli quite se trouvent. 

Brantford Packers Ltd., Brantford 	 Legrade Inc., toutes nuccurnales 
Burns Foods Ltd., toutes succursales 	 Pesner Brothers, Montré1 
Canada Packers Ltd., toules succursales 	 Schneider Ltd., J.M. Kitchener 
Fear-man Co. Ltd., F.W. Burlington 	 Swift Canadian Co. Ltd.. toutes auccursales 
Gainers Ltd., toutes succursales 	 Swift Eastern Ltd., Toronto 
Intercontinental Packers, toutes succursales 

2. Sauf Irs stocks entreposês pour ls maisons ci-dessus, votre rapport doit comprendre tout let stocks, y compris lea stocks en 
train d'être charges ou dCchargés a Ia date du rapport. 

3. Ne PAS inscrire dane "Non classée" les viandes CnumCrêes. II faut len inscrire dana Ia classe appropriCe. 

4. L'inventaire doit 9tre pris i I'OUVERTURE DES AFFAIRES LE PREMIER JOUR OUVRABLE DU MOIS et Ic rapport 
dolt Ctre retourné promptement, dans lenveloppe alfranchie fournie, am qu'il soit I OTTAWA PAS PLUS TARD QUE 
LE MATIN DV 6 DV MOIS. 

AVERTISSEMENT 

Lorsque vous rCpondet aux questions ci-dessous pour certaines classes de produits de boucherie, not.animent de viandes 
ie fszstaisie vous votadrez bien consulter les DIrFINITIONS. 

VlA'IDES CONGELfES EN ENTREPÔT FRIGORIFIQUE 
Y compels let stocks detritus par votre itablissement pour Ic Compte du gouvertueme 

I 	KILOGRAMMES 	I 
PORC (Domeatique Cl ImpurlC) 

1. Jambons - mains uSe 9 kg......... 

	

2. 	 9 -12 kg . 	. . . . . . . . . . . 

	

3. 	 plusdcl2kg.......... 

4. Dos - disossés et Ccouenrues ....... 

5. Longes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

6. Ventres - mosnsde 53 kg........ 

	

7. 	 ptusde5.Skg.......... 

8. Epaules ................... 

9. Croupons .................. 

tO. Plcntrs................... 

II. Filets. .................... 

I?. Ban de rote ................. 

IS. COte desdos ................ 

Pxunes: 

14. 80% ci plus uSe snaugre.......... 

IS. ,noinsde 80% uSc maigne 

II. graisse de con Ccouennée 

17.Nonclassée 

NOTA: 1kg. 2.204 

BOEUF 

I. Non dCsome - Domesluque ............... 

2. Importé ................. 

3. Désosse - Domestique.................. 

4. lmpusrtd.................... 

VEAU 

S. Non dCsossé .. Domestique ............... 

6. ImportC ................. 

7. Désossd - Domcsiiqse ................. 

8. Imporsé.................... 

MOUTON ET AGNEAC 

Carcasses et murceaux: 
9 	Domeatique....................... 

10. 	Moulon importd ................... 

It. 	AgneauimportC .................... 

VIANDES DE FANTAISIE 

12. Pore ........................... 

13. Bocuf ........................... 

14. Veau ............................ 

4-3103— 30: 17.1 0.7 	 1 



1JFlNIT1ONS 

R éférence: 

l'oste 14 - Parures, 80% et plus de maigre 
- suivant inspection visuelle 
- ou 75% et plus de maigre suivant analyse chiniique 
- y inclure les épaules désosses et les picnics désossés 

Poste 15 - Parures, moms de 80% de maigre 
- suivant inspection visuelle 
- ou moms de 75% de maigre suivant analyse chimique 

Poste 16 - Graisse de cou écouennée 
- ou moms de 35% de maigre suivant analyse chiniique 

Poste 17 - Non classée 
- ne pas inclure les coupes prisnaires et diverses (postes 11 a 16) ni les viandes de fantaisie (poste 12) 
- mclure les carcasses, des coupes de truie et les coupes diverses de porc non mentionnées aileurs (Os du cou, 

couenne, viande de tête, viande d'oesophage, queue, etc.) 

Viandes de fantaisie: Au fond, toutes les parties comestibles (sauf les boyaux) enlevées dans la salle d'abattage doivent étre 
classes comme viandes de fantaisie. Inclure, pour toutes les espèces: 

cervelle 	 foe 	 langue 	 estomac 
coeurs 	 poumons 	 tripes 	 rognons 
late 	 pancrCas 	 ris de veau, de boeuf ou d'agneau 	 autres glandes (y conipris 

les glari.ilcs utllisres en pharinacie) 

Viaiides de fantaLsie du porc: e pas inclure Ia viatide de Ia trtC ni Ia viande d'uesophage quil taut tnre figurer suiisia rubrique 
non classée. 

Viandes de fantaisie du boeuf et des petits animaux: lnclure la queue, Ia viande de tête, Ia viande d'oesophage, les parures 
du cou et le plasma sanguin, 

n 
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